
S&W REDUCED POWER REBOUND SPRING - 13 LB. MODEL 2,
REFILL PAK

The Final Step For A Great Trigger Job

Five weights of reduced power springs allow precise tuning of trigger pulls in
all S&W revolvers.

Attributes

Name: 13 LB. MODEL 2, REFILL PAK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969166420
Mfr. No.: 16642
Make: Smith & Wesson
Model: Universal Handguns
Delivery weight: 0.014kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 69mm
Shipping length: 135mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das S&amp;W REDUCED
POWER REBOUND SPRING WOLFF 13 LB. MODEL
2, REFILL PAK
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 13 LB. MODEL 2,
REFILL PAK. Diese Federpakete sind speziell entwickelt worden, um Ihnen eine präzise Anpassung der
Abzugszüge in allen S&amp;W Revolvern zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur, wenn Sie mit der Installation und Handhabung von Federn vertraut sind.
Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrille und Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Körpers in den Arbeitsbereich geraten, während Sie mit dem
Produkt arbeiten.
Stellen Sie sicher, dass alle Werkzeuge und Materialien, die Sie verwenden, in gutem Zustand sind.
Verwenden Sie die Federn nur in den dafür vorgesehenen S&amp;W Revolvern, um Sicherheitsrisiken zu
vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie über die notwendigen Werkzeuge verfügen, wie einen Schraubendreher
und eine Zange.
Wählen Sie das passende Gewicht der Feder, das Sie installieren möchten (11, 12, 13, 14 oder 15
lb).

Installation:

Entfernen Sie die vorhandene Feder gemäß den Anweisungen des Herstellers Ihres Revolvers.
Setzen Sie die neue Feder vorsichtig in die Federaufnahme ein.
Achten Sie darauf, dass die Feder richtig sitzt und sicher befestigt ist.

Nutzung:

Testen Sie den Abzug nach der Installation der neuen Feder, um sicherzustellen, dass er
ordnungsgemäß funktioniert.
Führen Sie regelmäßige Kontrollen durch, um sicherzustellen, dass die Feder in gutem Zustand
bleibt.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie gebrauchte Federn und Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen während der Entsorgung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder an die
zuständige Behörde in Ihrer Region. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zur Sicherheit zu beachten
und zu befolgen.

Vielen Dank, dass Sie sich für die S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 13 LB. MODEL 2,
REFILL PAK entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns wichtig!



S&amp;W Reduced Power Rebound Spring 13 lb.
Model 2, Refill Pak Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W Reduced Power Rebound Spring 13 lb. Model 2, Refill Pak. This product is
designed to enhance the performance of your Smith &amp; Wesson revolver by allowing precise tuning of
trigger pulls. It is important to follow safety guidelines to ensure safe and effective use of this product. This
guide provides essential safety instructions, general safety guidelines, specific precautions, installation
instructions, and disposal information.

General Safety Guidelines
Always read and understand all instructions before using the product.
Ensure that the product is suitable for your specific model of Smith &amp; Wesson revolver.
Store the springs in a safe place, out of reach of children and pets.
Inspect the springs for any signs of damage before use. Do not use damaged springs.
Follow all local laws and regulations regarding firearms and firearm accessories.
If you are uncertain about the installation or use of the springs, seek assistance from a qualified
gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Use appropriate personal protective equipment (PPE) when handling firearms, including safety glasses
and gloves.
Always ensure the firearm is unloaded before installing or replacing the rebound springs.
Do not attempt to modify the springs or use them in a manner not intended by the manufacturer.
Be aware that changing the rebound spring can affect the trigger pull weight and may alter the firearm's
performance.
If you experience any malfunctions or safety concerns while using the product, discontinue use
immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, such as a screwdriver and a punch tool, if required.

Installation:2.

Remove the side plate of the revolver according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the existing rebound spring from the revolver.
Select the desired weight of the reduced power rebound spring (available weights: 11 lb., 12 lb., 13
lb., 14 lb., and 15 lb.).
Install the new rebound spring by following the reverse steps of removal, ensuring it is seated
properly.

Testing:3.

After installation, reassemble the firearm and conduct a function check to ensure proper operation.
Test the trigger pull to confirm that it meets your preferences.



Maintenance:4.

Regularly inspect the rebound springs for wear and replace them as necessary.
Keep the springs clean and free from debris to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unused springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste disposal options.
If unsure about disposal methods, consult local authorities for guidance.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the S&amp;W Reduced Power Rebound Spring 13 lb. Model 2, Refill Pak, please
consult the manufacturer's website or contact customer support for assistance. It is essential to have a reliable
source for safety information and product support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your S&amp;W
Reduced Power Rebound Spring. Always prioritize safety and compliance with applicable laws and regulations
when using firearm accessories. Thank you for your commitment to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Muelles de Rebound de Potencia Reducida
S&amp;W Wolff 13 lb. Modelo 2, Refill Pak
Introducción
Gracias por elegir el kit de muelles de potencia reducida S&amp;W Wolff 13 lb. Modelo 2. Este producto está
diseñado para ofrecer un ajuste preciso de las acciones del gatillo en todos los revólveres S&amp;W. Es
importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un manejo seguro y eficaz del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Verifica que el producto no esté dañado o defectuoso antes de la instalación.
Siempre usa el equipo de protección adecuado durante la instalación y el uso.
Si sientes que el producto presenta un riesgo o no funciona como se espera, detén su uso y contacta a un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de Peligros: El uso incorrecto de los muelles puede resultar en un funcionamiento
inadecuado del gatillo, lo que podría causar lesiones.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Nunca instales un muelle que esté dañado o deformado.
Asegúrate de que el muelle esté correctamente colocado antes de usar el revólver.
No intentes modificar los muelles de ninguna manera.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para menores de 18 años.
Utiliza este producto solo si tienes experiencia en la manipulación de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el revólver esté descargado y en una superficie segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación del muelle.

Instalación:2.

Retira el muelle viejo del revólver siguiendo las instrucciones del fabricante.
Selecciona el muelle de 13 lb del kit y colócalo en la posición adecuada.
Asegúrate de que el muelle esté bien ajustado y no presente obstrucciones.

Uso:3.

Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar el revólver en condiciones
normales.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.



Instrucciones de Eliminación
Los muelles de potencia reducida deben ser eliminados de acuerdo con las normativas locales sobre
residuos peligrosos.
No los arrojes a la basura común. Consulta a las autoridades locales para obtener información sobre la
eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad de este producto, asegúrate de contactar a un punto de contacto en
la UE. Mantente informado sobre actualizaciones y retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de
la UE.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para asegurar un uso
seguro y efectivo de los muelles de potencia reducida S&amp;W Wolff 13 lb. Modelo 2.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Rebond à
Puissance Réduite S&amp;W Wolff 13 lb
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de rebond à puissance réduite S&amp;W Wolff 13 lb. Ce produit est conçu pour
améliorer la performance de votre revolver S&amp;W tout en garantissant la sécurité de son utilisation. Ce
guide te fournira les informations nécessaires pour utiliser le produit en toute sécurité, ainsi que des conseils
sur l'installation, l'utilisation et l'élimination.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement avec des revolvers S&amp;W compatibles.
Ne modifie pas le ressort ou son installation sans consulter un professionnel.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifie régulièrement l'état du ressort pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels :

Risques de blessure si le ressort est mal installé.
Risques de dysfonctionnement du revolver si le ressort n'est pas compatible.

Instructions pour éviter ces dangers :

Lis attentivement le manuel d'utilisation du revolver avant d'installer le ressort.
Utilise uniquement les outils recommandés pour l'installation.
Ne tente pas d'utiliser le revolver si tu soupçonnes que le ressort est endommagé.

Avertissements spécifiques :

Ce produit n'est pas destiné aux enfants.
Ne laisse jamais le revolver sans surveillance lorsqu'il est chargé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que le revolver est déchargé avant de commencer l'installation.
Rassemble les outils nécessaires : tournevis, pince, etc.

Installation du ressort :2.

Retire le ressort d'origine du revolver en suivant les instructions du fabricant.
Installe le ressort Wolff 13 lb en veillant à ce qu'il soit correctement positionné.
Vérifie que toutes les pièces sont bien en place avant de remonter le revolver.

Utilisation :3.

Teste le fonctionnement du revolver avec le nouveau ressort dans un environnement sûr.
Sois attentif à tout comportement anormal lors de l'utilisation.



Instructions d'Élimination
Élimine le ressort usé conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas le ressort dans des poubelles ordinaires ; cherche des points de collecte pour les déchets
dangereux, si nécessaire.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les informations de contact
fournies sur l'emballage ou le site web du fabricant. Assuretoi de signaler tout produit potentiellement
dangereux aux autorités compétentes.

Merci de respecter ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton ressort de rebond à
puissance réduite S&amp;W Wolff 13 lb.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: Molle a
Potenza Ridotta S&amp;W Wolff 13 lb. Modello 2,
Refill Pak
Introduzione
Grazie per aver scelto le molle a potenza ridotta S&amp;W Wolff. Questo prodotto è progettato per migliorare la
precisione dei tiri del grilletto nei revolver Smith &amp; Wesson. È fondamentale seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare le molle se presentano segni di usura o danni.
Evita di forzare l'installazione delle molle; segui le istruzioni per l'installazione.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.
Non tentare di modificare le molle; qualsiasi modifica potrebbe compromettere la sicurezza del prodotto.
Assicurati che il tuo revolver sia scarico prima di effettuare qualsiasi intervento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Verifica che il revolver sia completamente scarico.
Raccogli gli strumenti necessari: cacciavite, pinze e occhiali protettivi.

Installazione:2.

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore del revolver.
Sostituisci la molla esistente con la molla a potenza ridotta desiderata (11, 12, 13, 14 o 15 lb).
Assicurati che la molla sia posizionata correttamente e che non ci siano interferenze.

Verifica:3.

Dopo l'installazione, controlla che il grilletto funzioni correttamente.
Esegui dei test di funzionamento in un ambiente sicuro, lontano da persone e animali.

Uso:4.

Utilizza il revolver solo in condizioni di sicurezza e in conformità con le leggi locali.
Non utilizzare il revolver in modo imprudente o irresponsabile.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente.



Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in metallo e componenti di armi.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il
rivenditore presso il quale hai acquistato il prodotto o a consultare il sito web ufficiale di Wolff per ulteriori
informazioni.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro delle molle a potenza
ridotta S&amp;W Wolff. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto.



S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING
WOLFF 13 LB. MODEL 2, REFILL PAK
Bruksanvisning for Sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 13 LB. MODEL 2, REFILL PAK. Denne
bruksanvisningen gir viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les
nøye gjennom alle instruksjoner og retningslinjer for å sikre en trygg opplevelse.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med de angitte instruksjonene for å unngå skader.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader før bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til myndighetene.
Sjekk jevnlig EU Safety Gateplattformen for oppdateringer om tilbakekallinger.

Spesifikke Sikkerhetstiltak ved Bruk
Bruk alltid verneutstyr, som briller og hansker, når du håndterer fjærer.
Unngå å bruke produktet hvis det er synlige skader.
Ikke overskrid de anbefalte vektene for fjærene som er angitt i spesifikasjonene.
Sørg for at området der produktet brukes er fritt for hindringer og farer.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse1.

Les alle instruksjoner nøye før du begynner.
Samle nødvendig verktøy for installasjon.

Installasjon2.

Fjern den gamle fjæren fra revolveren ved hjelp av passende verktøy.
Velg ønsket vekt fra refillpakken (11, 12, 13, 14 eller 15 lb).
Installer den nye fjæren ved å følge produsentens instruksjoner for montering.
Kontroller at fjæren sitter sikkert før du bruker revolveren.

Bruk3.

Test avtrekket forsiktig etter installasjonen for å sikre at det fungerer som forventet.
Juster fjæren om nødvendig for å oppnå ønsket avtrekksvekt.
Vær oppmerksom på at endringer i fjærvekten kan påvirke revolverens ytelse.

Avhending av Produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av fjærer og annet våpenrelatert utstyr.
Unngå å kaste produktet i vanlig avfall for å hindre miljøforurensning.
Kontakt lokale myndigheter for råd om sikker avhending.



Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler.

Ved å følge disse retningslinjene og instruksjonene, bidrar du til å sikre en trygg og effektiv bruk av S&amp;W
REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 13 LB. MODEL 2, REFILL PAK. Takk for at du tar sikkerhet på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla S&amp;W
REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 13
LB. MODEL 2, REFILL PAK
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 13 LB. MODEL 2, REFILL PAK.
Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania produktu oraz wskazówki
dotyczące jego instalacji, użycia i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących użycia i konserwacji produktu.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, zaprzestań jego używania
i skontaktuj się z producentem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj sprężyn tylko w rewolwerach Smith &amp; Wesson, do których są przeznaczone.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać sprężyn samodzielnie.
Upewnij się, że rewolwer jest rozładowany przed wymianą sprężyn.
Podczas instalacji używaj odpowiednich narzędzi i przestrzegaj zasad bezpieczeństwa.
Przechowuj sprężyny w oryginalnym opakowaniu, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że rewolwer jest całkowicie rozładowany.
Zgromadź wszystkie potrzebne narzędzia do wymiany sprężyn.

Wymiana sprężyn:2.

Zdejmij pokrywę rewolweru zgodnie z instrukcją producenta.
Ostrożnie wyjmij starą sprężynę.
Umieść nową sprężynę w odpowiednim miejscu.
Złóż rewolwer z powrotem zgodnie z instrukcją.

Testowanie:3.

Po wymianie sprężyn przeprowadź test funkcjonalny rewolweru, aby upewnić się, że wszystko
działa prawidłowo.
Zwróć uwagę na wszelkie nieprawidłowości podczas testu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Sprężyny i opakowania należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych odpadów, jeśli są uszkodzone lub nie są już potrzebne.



Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich
metod utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
przedstawicielem producenta lub autoryzowanym dealerem.

Zachowaj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu na przyszłość. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy
bezpiecznego użytkowania!



S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING
WOLFF 13 LB. MODEL 2, REFILL PAK
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 13 LB. MODEL 2, REFILL PAK tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi S&amp;W revolvereissa.
Tarkista tuotteen kunto ennen käyttöä; vaurioituneet tai kuluneet osat voivat aiheuttaa vaaratilanteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain suositeltuja jousipainoja, jotta vältetään liiallinen jännitys tai vaurio.
Älä yritä muuttaa jousen rakennetta tai ominaisuuksia.
Varmista, että kaikki osat ovat oikeassa paikassa ennen käyttöä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, jos olet epävarma jousen asennuksesta tai käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat käsillä.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen asennusta.

Asennus2.

Poista vanha jousi varovasti aseesta.
Asenna uusi jousi paikalleen varmistaen, että se on oikein asennettu.
Tarkista, että jousi on tiukasti paikallaan ennen aseen käyttöä.

Käyttö3.

Käytä asetta vain tarkoituksenmukaisesti ja turvallisesti.
Älä käytä asetta, jos jousi on vaurioitunut tai asennus on epävarma.
Suorita säännölliset tarkastukset jousen kunnon varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt jouset paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä jousia tavallisen jätteen mukana, sillä ne voivat olla vaarallisia ympäristölle.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista EU:n Safety
Gate alustalta ajankohtaiset tiedot ja ohjeet.



Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W REDUCED
POWER REBOUND SPRING WOLFF 13 LB. MODEL
2, REFILL PAK
Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W Reduced Power Rebound Spring Wolff 13 lb. Model 2, Refill Pak. Denna produkt är
utformad för att ge en exakt justering av avtryckarkraften i alla S&amp;W revolvrar. För att säkerställa en säker
och korrekt användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alla instruktioner noggrant innan användning.
Använd endast produkten enligt instruktionerna i denna manual.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att fjädrarna är i gott skick innan installation.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda ögon och händer.
Undvik att använda produkten om du är osäker på dess skick eller om den har skadats.
Se till att vapnet är avsäkrat och tomt innan du installerar fjädrarna.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning av fjädrarna.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Kontrollera att du har rätt verktyg för installationen.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp.

Installation av fjädrar2.

Ta bort det befintliga avtryckarsystemet från din S&amp;W revolver.
Välj önskad fjädervikt från refillpaketet.
Installera den nya fjädern genom att följa tillverkarens specifika installationsinstruktioner.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt på plats innan du återmonterar avtryckarsystemet.

Användning3.

När installationen är klar, testa avtryckarkraften försiktigt.
Justera fjädern vid behov för att uppnå önskad avtryckarkraft.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera alla använda fjädrar och förpackningar i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt, och undvik att slänga i allmänna sopor.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om säkerheten kring denna produkt, vänligen kontakta den lokala distributören
eller tillverkaren. Kontrollera alltid att du har den senaste informationen och följer aktuella säkerhetsföreskrifter.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!



Návod k bezpečnému používání pružin S&amp;W
REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 13
LB. MODEL 2, REFILL PAK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružiny S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 13 LB. MODEL 2,
REFILL PAK. Tento výrobek je navržen tak, aby zlepšil výkon vašich revolverů Smith &amp; Wesson. Prosím,
pečlivě si přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a údržbu produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím se ujistěte, že je výrobek v dobrém stavu a bez poškození.
Při manipulaci s výrobkem dodržujte základní bezpečnostní opatření, zejména pokud se jedná o zbraně.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací pružin se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Pružiny instalujte pouze podle pokynů výrobce.
Nenechávejte pružiny v dosahu vlhkosti nebo chemikálií, které by mohly způsobit korozi.
Při manipulaci s pružinami používejte ochranné brýle a rukavice.
Pokud si nejste jisti, jak pružiny správně nainstalovat, vyhledejte pomoc kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci pružin.
Zkontrolujte, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace pružin:2.

Odstraňte staré pružiny podle pokynů výrobce.
Vyberte správnou hmotnost pružiny podle vašich preferencí.
Nainstalujte novou pružinu do zbraně podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je pružina správně umístěna a zajištěna.

Používání:3.

Při používání zbraně dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a pokyny pro obsluhu.
Pravidelně kontrolujte stav pružin a vyměňte je, pokud vykazují známky opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a jejich obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepohazujte pružiny do běžného odpadu, pokud jsou považovány za nebezpečné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy ohledně bezpečnosti nebo použití výrobku, obraťte se na odborníka nebo
autorizovaný servis. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o výrobku a jeho specifikacích pro usnadnění
komunikace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání našich produktů.
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